
Manual Atlas K 51
Betriebsanleitung Atlas K 51

CHANGE BATTERIES / BATTERIEWECHSEL
FRONT

REAR

FRONT

REAR

2x Micro AAA - 1,5 V or/oder
2x AAA accumulator/Akku - 1,2 V

3x Micro AAA - 1,5 V
3x AAA accumulator/Akku - 1,2 V

ON/OFF,
battery indicator /
Batterie-Indikator

battery indicator /
Batterie-Indikator

FUNCTIONS / FUNKTIONEN

1x = 30 Lux
2x = 15 Lux
3x = Aus/Off

Approval number
Genehmigungsnummer

Approval number
Genehmigungsnummer

 Achtung! Polaritäten (+/-) beachten! Batte-
rien nicht aufladen, nicht öffnen, nicht ins Feuer 
werfen oder kurzschließen. Von Kindern 
fernhalten. Folgende Batterien nicht gleichzei-
tig verwenden: alte und neue, halbvolle und 
volle, verschiedene Marken und Kapazitäten. 
Unverzüglich aus dem Gerät nehmen, wenn 
ungenutzt oder leer. Defekte und leere Batte-
rien ordnungsgemäß entsorgen (Sondermüll).

 Attention! Insert correctly (+/-). Do not 
charge, do not disassamble, do not dispose of 
in fire, do not short circuit. Keep away from 
children. Do not use following batteries at the 
same time: old and new, half full and full, 
different brands and capacities. Remove 
immediately from device if not in use or the 
batteries are empty.  Dispose of defective and 
empty batteries properly (hazardous waste).
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REAR
FRONT

MOUNTING / MONTAGE

Orientation to the
longitudinal axis

Ausrichtung zur
Fahrzeuglängsachse

vertical alignment
Ausrichtung vertikal

Mounting parallel with 
the ground
Ausrichtung parallel zur 
Fahrbahn

Seatpost
Sattelstütze

height/Höhe: 
max. 120 cm
min. 25 cm Ground

Fahrbahn

1. When the battery indicator light turns on, the batteries   must be
 changed or, if rechargeable, charged immediately.
2.  Before every use of the light, please make sure the batteries are not flat.
3. Tested and approved in line with German national road  traffic
 regulations.
4. The lamp set must be firmly connected to the bicycle. The light 
 distribution must not be obstructed by any part of the vehicle.
5. The headlamp must be adjusted so that other road users are not dazzled.
6.  Upon failure of the light-emitting diode, the complete lighting 
 unit needs to be exchanged.

1. Bei Aufleuchten des Batterie-Indikators müssen die Batterien umgehend 
 ausgetauscht bzw. bei Verwendung von AAA Akkus, die Akkus umgehend 
 aufgeladen werden.
2. Vor jeder Fahrt vergewissern, dass die Batterien bzw. Akkus nicht leer sind!
3. StVZO geprüft und in Deutschland für den Straßenverkehr zugelassen.
4. Die Lampen müssen fest mit dem Fahrrad verbunden sein und die
 Lichtverteilung darf nicht verdeckt sein.
5.  Die Einstellung des Scheinwerfers muss so erfolgen, dass andere 
 Verkehrsteilnehmer nicht geblendet werden.
6. Bei Ausfall der Leuchtdiode muss die gesamte Leuchteinheit ausgetauscht
 werden.

EN DE

Click!

Click!

Press

horizontal alignment
Ausrichtung horizontal

open
öffnen

5m

Mounting height
Anbauhöhe: 
40 - 120 cm


